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1. ITACITOPT ®OHJIA ONEHOYHbIX CPEJACTB

1.1. ObsacTh NPUMEHEHUA

®onn oneHouHbix cpeAcTB (DPOC) — HeoTheMiemas dYacTh pabodeit
IpOrpaMMbl TUCIUIUTUHBI «JIEKCUKOJIOTUSI aHTJIUHUCKOTO SI3bIKa» U MpeIHa3HAYEH
JUISL KOHTPOJISE U OLEHKU 00pa3oBaTEIbHBIX JOCTHKEHUN CTYIEHTOB, OCBOMBIIIHMX
nporpaMmy JUCHUILIUHBI.

1.2. Ilesiu u 3agaum (pOHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Henp @OC — yCTaHOBUTH COOTBETCTBUE YpPOBHS  IMOJTOTOBKH
oOyuaromerocsi TpedoBanusasm OI'OC BO OGakanaBpuaT MO HaIpaBICHUIO
noarotoBku 45.03.01 ®wiionorus, yYTBEpPXKICHHBIM MPUKA30M MUHUCTEPCTBA
HAaYKH 151 BBICIIETO oOpa3zoBaHUs Poccuiickon denepauun
ot 12 aBrycta 2020 rona Ne 986 (¢ u3BMEHEHUSIMU U JIOTIOJTHEHUSIMHU ).

1.3. Ilepeyenb kommeTeHuMi, GopMHUPyeMbIX B Ipolecce OCBOCHUSA
OCHOBHOI1 00pa30BaTe/ILHOI MPOrpaMMBblI
[Ipouecc  OCBOECHUS  JTHCUUILIAHBI

ClIeayrommx KOMHGTCHHI/Iﬁ N HHAWKATOPOB UX JOCTHIKCHUAA:

HampaBieH Ha  (OPMHUPOBAHHE

Koa mo @1I'0OC BO | NuaukaTop 10CTHKEHUS

OobmenpodeccnoHaIbHBIC

OIIK-4 OIIK-4.1. Bnageer meTogukoi coopa u
CnocobeH ocylecTBIATh Ha 0a30BOM | aHAIM3a S3BIKOBBIX U JIUTEPATYPHBIX
ypOBHE cOOp U aHamu3 S3BIKOBBIX U | (DaKTOB.
JIMTEPATYPHBIX dakros, | OI1K-4.2. OcymiecTBisier
bunonoruyeckuit aHaIu3 U | GUIOIOTUYECKHI aHajau3  TeKcTa
WHTEPIPETALUIO TEKCTA. Pa3HOM CTENEHU CIIOKHOCTH.

OIIK-4.3. HuTepnpeTupyeTr TEKCTbI

pa3HbIX THUIIOB U JKAHPOB HA OCHOBE
CYHIECTBYIOIINX METOIUK.

1.4. Jransl (GOpMUPOBAHUS KOMIETEHUHH H CPeICTBA OLECHUBAHUSA

YPOBHSI X ¢(hOPMHPOBAHHOCTH

Jtansl GopMUPOBAHUS Komnerenunu | KoHTpPOJIbHO-0LIEHOUYHBbIE
KOMIIeTeHUUi cpeacrTna / cnocoo
OllCHUBAHUSA
The Object of Lexicology BenonHeHne
OIIK-4 IIPAKTUYECKUX  3aJaHUM,
YCTHBIN OIPOC
Words of Native Origin and their OIIK-4 BeinonHenue
Characteristic MPaKTUYECKUX  3aJlaHUi,
YCTHBIN OIPOC




Lexical meaning and semantic OIIK-4 Brimonuenne

structure of English words NPAKTUYECKUX  3aJaHMI,
YCTHBIN OIIPOC

Foreign Elements in Modern OIIK-4 BrimonHenne

English. International Words MPaKTUYECKUX  3aJlaHUi,
YCTHBIN OIIPOC

Productive Ways of Word-formation OIIK-4 Brimonxenue

in Modern English MPAKTUYECKUX  3aJaHHM,
YCTHBIN OIPOC

Non-productive Ways of Word- OIIK-4 Brinonuenne

formation in Modern English NPaKTHYCCKUX  3aJaHUH,
YCTHBIN OIPOC

Different ~ Approaches to the OIIK-4 Beimosnnenue

Classification of Phraseological PaKTUYECKUX  3aJaHUI,

Units. Semantic, Functional, YCTHBIH OIPOC

Contextual

Stylistic  Differentiation of the OIIK-4 Beimonnenune

English Vocabulary. Free Word- MPAKTUYCCKUX  3aJaHHH,

groups YCTHBIH OIpoc

Stylistically Marked and OIIK-4 BoimosHeHue

Stylistically Neutral Words OPAaKTUYECKUX  3aJaHuil,
YCTHBIN OIPOC

Varieties of the English Language. OIIK-4 Beinonxenune

Modern American English MPAKTUYECKUX  3aJIaHUM,
YCTHBIN OIIPOC

The Main Problems in Modern OIIK-4 BeinosiHenue

English Lexicography. Types of IIPAKTUYECKUX  3aJaHHM,

dictionaries YCTHBIH O1IPOC

Texyas aTrecTanus OIIK-4 KontponbHas pabora /
TECT

OIIK-4 OK3aMeH

IIpomeskyTOUHAS aTTeCTALMSA

1.5. Onucanue nokasareseii GOpMHUPOBAHUSA KOMIIETEHIU

Koa komnereHuu

Pe3yabTarsl ¢GOpMHUPOBAHHOCTH

OIIK-4.
CoocobOex
OCYILIECTBIISATh Ha

3Haer:

MCTOObI

cOoopa W aHamM3a S3BIKOBBIX M
JTUTEPATYPHBIX (DAKTOB; METOAMKU (PUIOTOTHIECKOTO
aHaiw3a SI3BIKOBOTO MaTepuajia W WHTEPIPETAIHH




0a30BOM ypOBHE COOp U | TEKCTOB Pa3IUYHBIX THUIIOB;

aHalnu3  A3BIKOBBIX W | YMeer: apryMEHTUPOBAHHO
JAUTEpaTYpHBIX (AKTOB, | pe3yNbTaThl  aHadN3a COOPAHHBIX
¢unonornueckuil aHalu3 | JUTEpaTypHbIX  (AKTOB, HUHTEPIIPETALUU

)51 HHTCPIPCTANIO | PA3JIMYHBIX TUIIOB,

TEKCTA. Baageer:  HaBblkamMu  aHanM3a
JUTEPATYPHBIX  (PAKTOB, HWHTEPHpPETALHUH
Pa3HBIX THUIOB W >KAHPOB HA OCHOBE CYIIECTBYIOLINX

METO/IUK.

pEeIpEe3eHTUPOBATh

A3BIKOBBIX

A3BIKOBBIX

1.6. Kputepum oueHUBAHHWSI KOMIIETEHIMII Ha Pa3HbIX JTanax HX

(¢popmupoBanus

CucremMa olleHUBAHUS Y4eOHBIX JOCTHKEHUI CTY/1IeHTOB

04YHOI opMBbI 00YyUEHHUS

Buj yyeOHoM padoThI KosanuecTBo
0aJ1J10B
6 cemecTp

Pabora Ha mpakTHyecKkux 3aHATHAX (14 X 2) 28
CamocTosiTenbHas padoTa (3aura IpoeKTa, MOAroTOBKa 14
MIpe3EHTAIHN)

Hanmcaane Moy IbHOM KOHTPOJIBLHOM pabOTHI 28
DK3aMeH 30
HToro 3a cemecTp: 100

Cucrema oueHUBaHHUA Y4eOHBIX JOCTHKCHUN CTYICHTOB

32049HOH (opMBbI 00yUEeHH S

Bua yueOHo# padoThI KosauvecTBo
0aJ1J10B

8 TpumecTp
Pabora Ha nmpakTieckux 3aHsaATugX (2 x 10) 20
Hanncanne KOHCIEKTOB JICKIUI 16
CamocTosiTenbHas pabota (HaxoXJIeHHE 20
KOHCIIEKTUPOBAHUE CTAaT€l Ha AHTJIMMCKOM SI3BIKE IO
JIEKCUKOJIOTHH )
Hanmcaane Moy IpHOM KOHTPOJILHOM pabOThI 44
Hroro 3a cemectp: 100

9 TpumMecTp
Pabora Ha nmpakTHieckux 3aHATHIX (3 X 5) 15
CamocTosTenbHas padoTta (3anuTa IpoeKTa, MOArOTOBKA 20
Mpe3CHTAIINHN)
Hanuncaane Moy apHOM KOHTPOJIBHOM padOThI 35
DK3aMeH 30
Hroro 3a cemectp: 100

TCKCTOB

TCKCTOB




HakonureabHasa cucreMa oneHuBanug no 100-0a1nLH0H HIKAaJIe

Yerpipex0oad
-JIbHasl
cucremMa
OLICHUBAHUA
IK3aMeHa

100-
0aJLJIbH
ast
mKajga

BykBeHHas1 miKkaJia, COOTBETCTBYIOMIAs
100-0a1IbHOM HIKAJIE

Cucrema
OLlCHUBaH
s
3ayera

OTJIUYHO

90-100

A — OTIMYHO —  TEOPETUYECKOE
coJiep)kKaHUEe Kypca OCBOCHO TIOJHOCTBIO,
oe3 po0eios; HEOOXOTUMBIE
MPaKTUYECKUE  HABBIKM  paboOTBl ¢
OCBOCHHBIM MarepuajioM C(hHOPMHUPOBAHEI;
BCE  MPEIyCMOTPEHHBIE  IIPOrpaMMOM
oOydeHusi y4eOHbIC 3aJaHUS BBITIOJHECHBI,
KayeCTBO HX  BBIIOJHEHUS  OIICHEHO
YHUCIIOM 0aJIoB, OM3KUM K
MaKCHMaJI5HOMY

Xopowo

83-89

B — o4eHp XOpowmo — TEOPETUYECKOE
coJiep)kKaHUE Kypca OCBOCHO TIOJHOCTBIO,
oe3 po0eios; HEOOXOIUMBIE
MPaKTUYECKUE  HABBIKM  paboOThl ¢
OCBOCHHBIM MaTrepuajoM B OCHOBHOM
chOpMHPOBaHbI; BCE NPEIYCMOTPEHHBIE
nmporpaMmoi oOydeHusl yueOHbIe 3aJaHus
BBITIOJTHEHBI,  KA4eCTBO  BBHINIOJHCHUS
OOJBIIMHCTBA W3 HUX OIICHEHO YHCIOM
0ajuIoB, OJIM3KKMM K MAaKCUMaJIbHOMY

Xopomo

75-82

C — XOpoII10 — TEOPETUIECKOE CONCPKAHUE
Kypca OCBOCHO IIOJIHOCTHIO; HEKOTOpPHIC
MIPAKTUICCKUC HaBBIKU paboTHI
C OCBOCHHBIM MaTepuajgoM c(hOpMHUPOBAHbI
HEJOCTaTOYHO,  BCE IPEAYCMOTPCHHBIC
porpaMMor OOydYeHHs ydeOHbIC 3aTaHus
BBIIIOJIHEHDI, Ka4yeCcTBO BBIIIOJIHEHUS
HHU OJHOTO W3 HUX HE OIICHEHO
MHHHMAaJIbHBIM YHUCIOM 0aJIjIoBs,
HEKOTOpBhIC BHIBI 3aJaHUN BBITIOJHCHBI
C OIIMOKaMU

Y nosnerso-
pUTETBEHO

63-74

D — ynOBJIETBOPUTENIBHO — TEOPETUYECKOE
COJIEPKAHUE JVCLUTUIAHBI OCBOEHO

YaCTUYHO, HO  TpoOesbl  HEe HOCAT
CYILIECTBEHHOT'O XapaKTepa; HeoOXO0IMMbIe
MPaKTUYECKUE HaBbIKU paboThI

C OCBOCHHBIM MAaTCpHaJioOM B OCHOBHOM

3a4TeHo




c(hOpMHUPOBAHEI; OOJILIIMHCTBO
IIPEAYCMOTPECHHBIX IPOrpaMMOi 00ydeHUS
y4eOHBIX 3aJIaHUi BBITIOJIHEHO, HEKOTOPHIC
U3 BBITIOJTHCHHBIX  3a7aHuil,  CcojaepiKaT
OIIMOKH

Y noBneTBo-
PHUTEIIBHO

50-62

E — mocpencTBEHHO — TEOpEeTHYECKOe
collep)kKaHUE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO;
HEKOTOPBIE MPAKTUYCCKUE HABBIKA PaOOTHI
He C(hOPMHPOBAHEI, MHOTHE
IPETYCMOTPECHHBIC TIPOrPAMMOM 00yUYeHUS
y4eOHBIC 3aJIaHHUsS HE BBIOJIHCHBI JIHOO
KA4eCTBO BBITIOJHCHHUS HEKOTOPBIX M3 HHUX
OIICHEHO YHCJIOM Oa/ioB, OJIU3KHUM K
MHHUMAJIBHOMY

Heynosnerso
-pUTEIBHO

2149

FX — HEYIOBJIETBOPUTEIILHO —
TEOPETUYECKOE coziepKaHue Kypca
OCBOEHO YaCTUYHO; HEO0OXOIUMBbIE
MPaKTUYECKUE HaBBIKU paboThI
He c(pOpMUPOBAHBI; OOJIBIIMHCTBO
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMoi 00ydeHUs
y4eOHBbIX 3aJaHUN HE BBIIIOJIHEHO JMOO
KauecTBO UX BBITOJTHEHUS OLICHEHO
YHUCIIOM 0asoB, OIU3KUM
K MUHUMAJIbBHOMY; MpH JOMOJHUTEIbHON
CaMOCTOATENLHOM paboTe HAJ MaTEPUATIOM
Kypca BO3MOXHO IIOBBIIICHUE KayecTBa
BBITIOJIHCHUSI YICOHBIX 3aJaHUI

Heynosnerso
-pUTEIBHO

0-20

F — HEYOBJIETBOPUTEIBLHO —
TEOPETUYECKOE coziepKaHue Kypca
HE OCBOCHO; HEOOXOJMMbIE MPAKTUYECKUE
HaBBIKM PabOThl He cHOPMUPOBAHBI; BCE
BBITNIOJTHEHHbBIE yueOHbIe 3aJJaHus
cojiepkar rpyOsbIe OIIIMOKH,
JIOTIOJIHUTENbHASI CAMOCTOSITENIbHAs padoTa
HaJ MaTepuajioM Kypca He IpHUBEIET
K KAKOMY-JIU0OO 3HAUYMMOMY IOBBILIEHUIO
KauyecTBa BBIIIOJIHEHUS yUeOHBIX 3a1aHUN

He 3auteno




2. KOHTPOJIBHO-OHEHOYHBIE CPE/ICTBA
2.1. OleHOYHBIE CPEACTBA TEKYIEr0 KOHTPOJIA

Test
Name Group 24-26
1. ... deals with the vocabulary of a given language at a given stage of its development.

(D)
2. Words of the same etymological root — (1)
3. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak?
/ (2)
4. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of another
language more or less in the same phonemic shape in which they have been functioning in
their own language, but undergo the process of translation. (2)
5. Words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or
successive  borrowings  from  one  ultimate  source «—

(1)
6. A type of word-building, when new words are produced by combining two or more
stems. (1)
7. A pair of words originating from the same etymological source, but differing in
phonemic shape and in meaning — (2)

8. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due to the

influence of a related word in another language. (2)
9. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun?

a) 7" century b) 6" century ¢) 5™ century d) 4" century (1)
10. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are borrowings.

a) Scandinavian  b) Italian c¢) French d) Latin (1)

11. Affixless derivation consisting in making a new word from some existing word by
changing the category of a part of speech, but the morphemic shape of the original word

remaining unchanged. (1)

12. Words that have been shortened at the end are called (1/2)

13. Words that have been shortened at the beginning are called (1/2)

14. Words coined by this type of word-building are made by imitating different kinds of

sounds. (1)

15. is the branch of linguistics concerned with the meaning of words

and word equivalents. (1)

16. A system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication.
(1)

17. The aptness of a word to appear in specific grammatical (syntactic) structures is

termed (1)

18. The aptness of a word to appear in various combinations with other words is qualified
as its (1)




19. This type of dictionary supplies the word or words by which a given idea may be

expressed. (1)
20. may be defined as formation that combine two words and
include the letters or sounds they have in common as a connecting element. (1)

2.2. OueHoYHbIE CPeaCTBA AJIsl IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUN
Bonpocsl k 3k3aMeny.

. Modern English lexicology.

. Lexicology as the part of linguistics.

. Language units: morphemes.

. Language units: splinters.

. Language units: words.

. Language units: nominative binomials.

. Words of native origin and their characteristics.

. Source of borrowing and origin of borrowing.

. Translation loans.

10. Semantic loans.

11. International words.

12. The borrowing process: the first century B. C.

13. The borrowing process: the fifth century A. D.

14. The borrowing process: the seventh century A. D.

15. The borrowing process: from the end of the 8th c. to the middle of the lithe.

16. The borrowing process:1066.

17. The borrowing process: the Renaissance Period.

18. Productive ways of word-formation in modern English: affixation.

19. Productive ways of word-formation in modern English: composition.

20. Productive ways of word-formation in modern English: conversion.

21. Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of
adjectives.

22. Productive ways of word-formation in modern English: “stone wall”
combinations.

23. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations.

24. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound
interchange.

25. Non-productive ways of word-formation in modern English: stress interchange.
26. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound imitation.
27. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends.

28. Non-productive ways of word-formation in modern English: back formation.
29. Phraseology. Ways of forming phraseological units.

30. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units.

31. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units.

32. The structural principle of classifying phraseological units.

O 0 1N N B W=



33. A. 1. Smirnitsky’s classification system for English phraseological units.

34. N. N. Amosova’s concept of contextual analysis.

35. S. V. Kunin’s concept of phraseological units.

36. Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and synonymy of phraseological
units.

37. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

38. Literary words and expressions: general literary words (high-flown words,
learned words).

39. Literary words and expressions: special literary words (archaisms, obsolete
words, professional terminology).

40. Conversational words and expressions: colloquialisms.

41. Conversational words and expressions: dialectical words.

42. Conversational words and expressions: vulgarisms.

43. Conversational words and expressions: slang.

44. Conversational words and expressions: jargonisms.

45. Conversational words and expressions: neologisms.

46. Structure of free word-groups. Meaning of free word-groups.

47. Lexical and grammatical valency.

48. American English: jargon.

49. American English: Americanisms.

50. American English: American shortenings.

51. American English: phonetic peculiarities.

52. British and American English: differences of spelling, differences in
pronunciation.

53. The Main Problems in Modern English Lexicography.

54. Types of dictionaries.



TecTupoBaHue 1151 MPOBEPKH 3HAHUH 1O TUCUUILIUHE

1. Lexicology as the part of linguistics.

2. What is Lexicology?

a) the branch of linguistics that deals with the word

B) the branch of linguistics that deals with sentence

¢) the branch of linguistics that deals with semantic structure

d) the branch of linguistics that deals with gender studies

3. Language units: morphemes.

4. The meaning of the word that expresses emotions is defined as:
a) polycemy b) connotative meaning
c¢) denotative meaning d) colloquial

5. Language units: splinters.

6. The branch of linguistics that deals with the meaning word is:

a) syntax b) lexicology

¢) lexicography d) semasiology

7. Language units: words.

8. The word analysis that shows the origin of a word is defined as
a) component analysis b) linguistic analysis

c¢) etymological analysis d) semantic analysis

9. Words of native origin and their characteristics.

10. Who made great contribution into British phraseological fund among the

following:
a) William Shakespeare b) Walter Scott
c¢) Robert Stevenson d) Jack London

11. Source of borrowing and origin of borrowing.

12. The branch of lexicology that deals with dictionary studies is defined as:
a) lexicography b) semantics

c¢) word-building d) terminology studies

13. Translation loans.

14. The dictionaries that explain the meaning of the words are called:

a) bilingual b) explanatory

¢) multilingual d) encyclopedic

15. Semantic loans.

16. Structurally, words are divisible into smaller units which are called

a) lexemes b) phonemes

¢) morphemes d) sounds

17. International words.

18. All morphemes are subdivided into two large classes: ...

a) roots and affixes b) prefixes and suffixes

¢) roots and suffixes d) roots and prefixes

19. Productive ways of word-formation in modern English: affixation.

20. The two categories of parts of speech especially affected by conversion are ...
a) adjectives and numerals b) nouns and verbs

c¢) adverbs and adjectives d) verbs and adverbs



21. Productive ways of word-formation in modern English: composition.

22. What is jargon?

a) the special vocabulary of secluded communities

b) the language of low class

c) the language of poor

d) the peculiar vocabulary of bohema

23. Productive ways of word-formation in modern English: conversion.

24. The word or the word combination that is used for defining any phenomena is
called:

a) seme b) term

¢) terminoid d) phoneme

25. Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of
adjectives.

26. What is the origin of the word “daughter” in English language?

a) Indo-European b) Germanic

¢) Roman d) Slavonic

27. Productive ways of word-formation in modern English: “stone wall”
combinations.

28. What is the origin of the word “piano” in English language?

a) Italian b) Russian

c¢) Germanic d) Latin

29. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound
interchange.

30. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) accents b) regional variants of standard languages

¢) local dialects d) minor languages

31. Non-productive ways of word-formation in modern English: stress interchange.
32. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology b) semasiology

¢) lexicography d) linguistics

33. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound imitation.
34. All dictionaries can be primarily divided into two large groups:

a) encyclopaedic and linguistic b) general and restricted

c¢) multilingual and monolingual d) explanatory and translation

35. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends.

36. Non-standard special vocabulary that is used in the professional sphere is
called:

a) norma b) professionalism

¢) terminoid d) jargonism

37. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations.

38. An old word or phrase that is no longer used is called .

a) archaism b) obsolescent word

c¢) neologism d) occasional word

39. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units.

40. International words are ...



a) borrowed by one language b) borrowed from several languages
c¢) borrowed by several languages d) not borrowed

41. Conversational words and expressions: colloquialisms.

42. The words shirt and skirt are ...

a) etymological doublets b) translation-loans

c¢) etymological triplets d) international words

43. Conversational words and expressions: dialectical words.

44. A new word or expression, or a word used with a new meaning is called .
a) occasional word b) obsolete word

c) term d) neologism

45. Conversational words and expressions: vulgarisms.

46. The branch of linguistics that deals with the word’s correct pronunciation
normas is defined as:

a) orthoepy b) phonetics

¢) lexicography d) etymology

47. Conversational words and expressions: slang.

48. The lexeme that defines non-codificated term is called:

a) antonym b) terminoid

c) paronym d) term

49. Conversational words and expressions: jargonisms.

50. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms b) homonyms

c) paronyms d) synonyms

51. Conversational words and expressions: neologisms.

52. What does special lexicology study?

a) it is the study of the vocabulary of a particular language

b) it is the study of the vocabulary of any language

c) it is the study of the special vocabulary

d) it is the historical study of a language

53. Types of dictionaries.

54. What is Onomastics?

a) the branch of linguistics that studies common names

b) the branch of linguistics that studies proper names

c¢) the branch of linguistics that studies stylistic differentiation

d) the branch of linguistics that studies meaning

55. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

56. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due
to the influence of a related word in another language.

a) semantic process b) semantic change

¢) semantic meaning d) semantic loan

57. Lexical and grammatical valency.

58. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun?

a) 7th century b) 6th century ¢) 5th century d) 4th century

59. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units.



60. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are borrowings.

a) Scandinavian b) Italian c¢) French  d) Latin

61. Literary words and expressions: special literary words (archaisms, obsolete
words, professional terminology).

62. Words coined by this type of word-building are made by imitating different
kinds of sounds.

a) onomatopoeia b) stress interchange

c¢) sound interchange d) conversion

63. American English: Americanisms.

64. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak?
a) Russian b) French

c¢) Germanic d) Italian

65. The borrowing process: the Renaissance Period.

66. A type of word-building, when new words are produced by combining two or
more stems.

a) Composition b) Conversion

c¢) Abbreviation d) Affixation

67. The borrowing process: the seventh century A. D.

68. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of
another language more or less in the same phonemic shape in which they have
been functioning in their own language, but undergo the process of translation.

a) Translation interchange b) Semantic borrowings

c¢) Translation loans d) Semantic loans

69. The borrowing process: 1066.

70. State the language the following translation-loan (Blitzkrieg) came from.

a) Russian b) Spanish

c) German d) Irish

71. Beibepute 3 mpaBuiIbHBIX BapuaHTa. HoBoe CI0BO MOXKET OBITH HOBBIM JIHOO
o (opme, MubO MO cojepKkaHuio, TUO0 U Mo Gopme, U o coaepxkanuto. Mcxoms
U3 OTOTO NMPHUHSITO Pa3IudaTh:

a) COOCTBEHHO HeOJOru3Mbl (HoBas QopmMa W HOBOE cojaep:KaHue) — bio-
computer, telecommuter, audiotyper;

b) nepudpassi-Heonorusmel — Kobzar, Byron;

¢) nepeHauMeHoBaHus (HoBasi ¢opmMa — yxkKe M3BECTHOE COjepKaHue) — sudser
(soap opera), bigC (cancer),

d) HOBOCO3/1aHHBIE HEOJIOTU3MBI — beetbread, meatcheese;

¢) TIepeocMbICIIeHHE (Y)KE UMEIOMIAscs B sI3bIKe (popMa — HOBOE COACpkKaHHE) —
acid (narcotics), bread (money), box (TV-set).

72. AHTTHIACKUIA BOKaOyJISIp MPOJOJIKACT OOHOBISATHCS W TOMOJMHITHCS HOBBIMHU
enuauIiaMu. [1o HEKOTOPHIM JaHHBIM, B CPEAHEM 3a TOJ[ B AHTJIMMCKOM SI3BIKE
MOSIBJISIETCST OKOJIO ...

a) 800 HOBBIX CJIOB b) 500 HOBBIX CJ10B c¢) 1000 HOBBIX CIIOB d) 200
HOBBIX CJIOB

73. MopdhemHbIe 3aMMCTBOBaHUS — 3TO ...

a) MopdeMbl, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 APYTOTO S3BIKA;



b) cioBa, co3maHHblE U3 COOCTBEHHO AaHTIMHACKUX MopdeM B Tpenenax
WHOCTPAHHOTO SI13bIKQ;

C) CJI0BA, CO3JaHHbIC U3 HHOA3BIYHBIX MopdeM B mpeaejax AHIIMHCKOIO
SI3bIKA;

d) cnoBa-napasuThbl.

73. UCTOYHUK 3aMMCTBOBAHUS — 3TO ...

a) sI3bIK, B KOTOPBIN B35ITO HOBOE CIIOBO;

b) A3bIK, M3 KOTOPOr0 OHLIO B3ATO CJIOBO;

C) SI3bIK TPOUCXOXKJICHHUS,

d) s13b1K yrioTpebieHusl.

74. JIoBONBHO OOHIMPHYIO TPYMNIY HUCKOHHBIX AHTJIMHCKUX CJIOB, BOCXOISIIMX K
WHI0€BPOINEHCKOMY TUIACTY, COCTABIISIOT ...

a) HAMMEHOBaHUS MeOeIu;

b) HauMeHOBaHUS THIIIH;

C) HAUMEHOBAHHUS O/1€Ka;

d) HanMeHOBaHMS OOBEKTOB U SBICHUN TTPUPOJIBI.

75. CnoBa, MOSBIISFOIINECS B PE3YJIHTATE CIOBOCIUSHUS, PUHSATO HA3BIBATS ...

a) CJIOBaMU-CIUTKaMU, WIHN OJICHIaMU; b) c10BaMH-COBMeIIEHUSIMU

C) COCTaBHO-CJIOKHBIMU CIIOBAMH; d) croBamMu-CIlyTHUKaMH.

76. Haiinure rpynmny akpOHUMOB:

a) kg, km, mph, Dr, Mr;

b) mike<microphone, ambish<ambition;

¢) GLASS, ARM, TONY;

d) BBC, USA, UK

77. KonBepcus — 310 ...

a) oOpa3oBaHuE OJIHOM YaCTH PEYH OT OCHOBBI APyron 6e3 u3MeHeHus: (HOpMBbI;

b) oOpa3oBaHme cji0OBa B mpeaeiax OJHOM YaCTH peyu;

¢) obpazoBanue cioBa myTém npubdasienus apdukca;

d) obpaszoBanue cioBa u3 J000H YacTU peun MyTEM MPUOABICHHS] HOBOW OCHOBBI.
78. O4eHb MPOAYKTUBHBIMHU B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE SBJISIFOTCS ...

a) COUETaHUs CJIOB C OJIMHAKOBBIMU OCHOBAMU;

b) coueranus, cocrosimiue M3 MOJHO3HAYHOM OCHOBHI M HEMOJHO3HAYHOIO
BTOPOTr0 KOMIIOHEHTA;

C) COUeTaHUs CJIOB, UCIIOJIb3yEMbIE B IOBCEAHEBHOM OOIIICHUY;

d) coueranus, cocTosiIKe U3 OCHOBBI, TPEX aP(PUKCOB U OKOHYAHUS.

79. C10BOCIOXKEHUE — ITO ...

a) «KKOpEeHb+OCHOBaY;

b) «ocHOBa+cyhhUKCH;

€) «<OCHOBa+0CHOBA»;

d) «mpucraBka+ocHoBa+CcyphuKc

80. Ilo cTenmeHn caMOCTOSITENIBHOCTH B AHTJIIMICKOM SI3bIKE OCHOBBI Pa3NESIOTCS
HA ...

a) BOJIbHBIE, CBSI3YIOIINE U OTIPEICTUTEIIHHBIC;

b) cobcTBenHbIe, ad)(PUKCHBIC 1 IMEHHBIE;

C) CBSI3HbIE, OT/AEeJIbHbIE U OJTHOTUITHbIE;



d) cBOOOIHbIE, CBSI3AHHBIC U U30JIMPOBAHHBIE.

81. OcHoBa — ...

a) HCU3MCHSIOIIAsCI 4YacTh CJIOBa, COXpaHsmomas CcBoo ¢GopMy BO Bcel
napajiurme;

b) u3mMeHsiromasicsi 4acTh CJI0BA;

C) OCHOBHAs 4acTh CJIOBA;

d) yacTh cioBa 6e3 KOpHs.

82. CornacnHo npeioxxenHot A. B. Kynunsim kinaccudpukanuu, @E oOpasyror ...
OCHOBHBIE TPYIIIBI B COOTBETCTBUU C XapaKTepOM UX (GyHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH.

a) 5; b) 6; c)2; d)3

83. Haiinute dpazeonorusm:

a) a fatrat; b) a black sheep; ¢) a red rose; d) a nice prince.

84. CTUIMCTHUYECKN OJHOPOJIHBIE CHHOHUMBI MPHUHSATO HA3bIBAThH ... MOCKOJIBKY,

npUHaAIeka K OJTHOM (Yalle HeHTpaIbHON) CTHIIMCTUYECKOH cdepe.

a) TJIaBHBIMU, WJIM OCHOBHBIMH,

b) uneorpaduueckumu, Wi MOHATUHHBIMU;

) AeHCTBYOIIMMHU, WIH 1eliICTBEHHbIMH;

d) KOppenAIMOHHBIMY, WIIA U3MEHSIOIMHUCS.

85. OMOHUMHMS B AHTJIMMCKOM SI3BIKE MOXET ...

a) KacaThCs HE TOJIKO CJIOB M CJIOBOGOPM, HO M IPYTUX CAWHHUIL SI3bIKA;

b) He kacaThCsl APYTUX CIOB U MOpeEM;

€) KacaThbCsA MPeAJI0KeHNH U TEKCTOB;

d) He KacaThCs JIGKCHYECKOTO CMBICIIA CIIOBA.

86. JlnaxpoHnyeckuii MOAXOJ K SBJICHUIO TOJUCEMUU B AHIJIMICKOM S3bIKE
MO3BOJISIET MPOCIEAUTH ...

a) HACJIOCHUE JICKCUYECKUX BAPUAHTOB B SI3bIKE;

b) HakarumBaHue MOP(OJTOTHUECKUX CTPYKTYP B SA3BIKE;

) mpouecc MosiBJIeHUsl TeX WM UHBIX CJIOB HA COBPEMEHHOM JTare;

d) HakamMBaHUE JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BapUAHTOB «CKBO3b BpEMs», OT
MCXOJTHOTO 3HAYEHUS K BTOPUIHBIM, TPOU3BOAHBIM OT UCXOHOTO.

87. HazoBuTe CBsI3b MEXIy H€HOTaTaMu: youth — period of one’s life > a person
in this period.

a) TUJHasi;

b) BpemenHas;

C) NPUYHHHO-CJIECTBEHHAS;

d) Heonpenenénuas

88. Uem 00yciioBiieH BEIOOP MOX0/1a K U3YUEHHUIO JIEKCHUYECKOTO COCTaBa SA3bIKa?
a) 3ajauamMu, KOTOPbIE CTABUT Iepe]] OO0 HCClieI0BATENb.

b) Tunom si3bika.

¢) BE100pOM SI3BIKOBBIX OTIIMYHH.

d) 3agauamu riepeBo/ia.

89. What is the denotative meaning of the word?

a) the direct meaning

b) the emotional meaning

c) the secondary meaning



d) the general meaning

90. The microcomponent of the word meaning is defined as:

a) seme

b) morpheme

c) syllable

d) stress

91. The stable expressions where the meaning of all the components doesn’t
influence the expression’s meaning in general are called:

a) idioms

b) phraseological units

c) sentences

d) proverbs

92. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the connection
between words and things or concepts they denote?

a) the functional approach

b) the referential approach

¢) communicative approach

d) conceptual approach

93. Compounds may be coordinative and subordinative according to

a) the nature of their immediate constituents

b) the order of their immediate constituents

¢) the relations between their immediate constituents

d) the meaning of their immediate constituents

94. By a borrowing or loan-word we mean a word which came into the vocabulary
of one language from another and was by the new language.

a) coined

b) changed

c) assimilated

d) adapted

95. By semantic adaptation adjustment to the system of of the vocabulary is
meant.

a) meaning

b) spelling

¢) sounding

d) development

96. Words which consist of a root and an affix (or several affixes) are called .
a) compound words

b) shortened words

¢) derived words

d) simple words

97. What is argot?

a) the jargon of criminals

b) the language of low class

c) the language of poor

d) the language of bohema



98. Officially unificated by linguists totality of the rules based on the speech
practice is called:

a) usage

b) norma

c) sentence

d) language

99. Compounds which have affixes in their structure are called

a) derived

b) neutral

¢) syntactical

d) morphological

100. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning,
order and arrangement of its components the word-combination is ...

a) non-motivated

b) deducible

¢) a motivated

d) non-deducible

101. The main criteria of the semantic approach to phraseology is/are ...

a) stability and idiomaticity

b) function

¢) origin

d) non-variability of context and partial variability of context

102. Words which are the same in spelling but different in sound are called .
a) homophones

b) homographs

¢) homonyms proper

d) hyponyms

103. There is no such a group of synonyms as

a) a similar

b) ideographic

c) stylistic

d) absolute

104. Words of Native Origin and Their Characteristics.

105. Productive and non-productive ways of word-formation.

106. State the language the following translation-loans came from: Blitzkrieg
107. State the language the following translation-loans came from: collective farm
108. State the language the following translation-loans came from: bon mot
109. State the language the following translation-loans came from: kindergarten
110. State the language the following translation-loans came from: prima donne
111. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Hungary, Iran.

112. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Italy, Korea/

113. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Latvia, Mongolia.

114. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Rome, Ukraine.

115. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: demos.



116. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: grapho.

117. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: /exis.

118. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to hold fast with a chain.

119. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to inclose in a circle.

120. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to give power.

121. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to expose to danger.

122. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

123. English Lexicography.

124. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Africa, America.

125. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Australia, Austria.

126. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Canada, Crimea.

127. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Europe, Georgia.

128. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to throw into a rage.

129. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to reduce to slavery.

130. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to place on a throne.

131. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to put into a cage.

132. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: autos.

133. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: logos.

134. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: onoma.

135. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: chronos.

136. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: phone.

137. Arrange the following names of geographical places into two groups
according to their origin (Celtic and Latin): Kent, Lancaster, Lincoln, Manchester,
Trent, Thames, Worcester, Winchester.

138. Arrange the following shortenings into two groups: a) graphical, b) lexical:
Cab, Ltd, Gen., flu, Mr., Mrs., Col., doc. Prof., Inc.

139. Arrange the following names of geographical places into two groups
according to their origin (Celtic and Latin): Aberdeen, Avon, Chester, Concaster,
Dover, Dunbar, Dundee, Gloucester.



140. Arrange the following shortenings into two groups: a) graphical, b) lexical: /b,
Jap, pants, Co., e. g., i.e., mag, Press, m, ft.
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BUJIET Ne

1. What is Lexicology? What types of Lexicology do you know?
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